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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): luśé tu
Arrieta: luśetú 
Bakio: luśá tu, luśé tu
Bermeo: luśetú 
Berriz: aiŋ̯ká punten gá ɲien á rāpau̯ (?), 

*luśá tu, *luśé tu
Bolibar: luśé tu
Busturia: luśé tu
Dima: luśé tu
Elantxobe: luśé tu
Elorrio: tiré tu, *luśé tu
Errigoiti: luśé tu, tiretute (mark.)
Etxebarri: á ltsau̯, *luśé tu
Etxebarria: luśé tu
Gamiz-Fika: luśetú 
Getxo: śendá tu, *luśé tu
Gizaburuaga: luśé tu
Ibarruri (Muxika): tiré tu, *luśé tu
Kortezubi: luśé tu
Larrabetzu: luśé tu
Laukiz: luśé tu
Leioa: śendá tu, *luśé tu
Lekeitio: luśá tu
Lemoa: luśé tu
Lemoiz: luśetú 
Mañaria: xaɣí , tií tu, luśé tu
Mendata: luśé tu
Mungia: luśetú te paré u̯te (?) (mark.), luśetú 
Ondarroa: altsá u̯, *luśé tu
Orozko: oβlí ɣau̯, luśá tu
Otxandio: luśé tu
Sondika: luśé tu
Zaratamo: luśé tu
Zeanuri: luśé tu
Zeberio: luśé tu
Zollo (Arrankudiaga): luśé tu
Zornotza: luśé tu

Araba

Aramaio: luśé tu
Gipuzkoa
Aia: lusatú 
Amezketa: tiá tú :, lusá tú 
Andoain: lú setú 
Araotz (Oñati): luśɛt́u
Arrasate: tií tu, *luśé tu

Arroa (Zestoa): lusá tu, lusá u̯
Asteasu: lusá tú 
Ataun: lú satú 
Azkoitia: lusá u̯
Azpeitia: tiré tu, *lusá u̯
Beasain: tirá tu, *lusá tu
Beizama: lusá tu
Bergara: aŋká punteŋ gaɲí an xarí̄ , lusé tu
Deba: lusá̟ tú 
Donostia: tí ra í m, lusá tu, *tí ratu
Eibar: luśé tu
Elduain: lú sá tú , tirá tu
Elgoibar: lusé tu
Errezil: lusá tu, lusé tu
Ezkio-Itsaso: lú sá u̯
Getaria: lusá tu, tiá tu
Hernani: tí ratú , lú satú 
Hondarribia: aŋka puntaŋ xarī (?), luśatu
Ikaztegieta: lusá tu
Lasarte-Oria: lú satu
Legazpi: *lusá tú 
Leintz Gatzaga: luśá tu
Mendaro: tirá u̯, *luśá u̯
Oiartzun: lusá tu, aŋká  muturé̄ ŋ xarí̄  (?)
Oñati: tirá tu, *té nte xarī (?)
Orexa: lú sá tú 
Orio: lusé tú , *tirá tu
Pasaia: lú satú 
Tolosa: lusá tu, aŋká  puɲttetá ŋ xarí̄ 
Urretxu: lusé tu
Zegama: lú sá u̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: eśtí raldi
Alkotz: é ðatú 
Aniz: lusé tu
Arbizu: bé śoak saβá ldu
Beruete: é ðató 
Donamaria: tirá tu, lusá tu
Dorrao / Torrano: lú setú 
Erratzu: eðá tu, *lusɛt́u
Etxalar: lusá tu
Etxaleku: é ðatú 
Etxarri (Larraun): lú setú 
Eugi: eðá tu
Ezkurra: lú satú 
Gaintza: lusá to
Goizueta: lusá tú 

Igoa: eðá tu, *lú satú 
Jaurrieta: eśtirá tu
Leitza: lú satu
Lekaroz: eðá tu
Luzaide / Valcarlos: 

saŋgó  pú nteŋ gaiɲ̯í an ǰá rī
Mezkiritz: eðá tu, lusá tu
Oderitz: lusá tú 
Suarbe: eśtiré tu, eðá tu
Sunbilla: gó it̯tu (?), lusá tu
Urdiain: lú satú 
Zilbeti: eðá tu
Zugarramurdi: lusá tu

Lapurdi

Ahetze: lusá tu
Arrangoitze: luʃá :tu
Azkaine: lusatú 
Bardoze: é śtiratsja (mark.)
Beskoitze: saŋgo pú ntteta: ǰohá n, *lú satu
Donibane Lohizune: lusá tu
Hazparne: ʃá ŋgo puɲtté tan (?) (mark.)
Hendaia: 
Itsasu: lú satu
Makea: sá ŋgo pú nttetá n aRí βatú , 

sá ŋgo pú nttetaik̯ eldú 
Mugerre: lusatu
Sara: ʃutitú , tirá tu, *lusá tu
Senpere: saŋgó  pú nteŋ gá in̯ean lusá tu, *tirá tu
Urketa: eśtiratu, lusá tu
Uztaritze: lusá tu, eśtí ratú 

Nafarroa Beherea

Aldude: eðatú , *lusá :tu (?), 
*saŋgó  pú ntetan ǰarí̄ , *saŋgó  pú ntetan emá n

Arboti: lysá tsen (mark.)
Armendaritze: lusá tu, eśtí ratú 
Arnegi: saŋgó  pú nttetan ǰarí̄  (?), heðatú 
Arrueta: lœsatú 
Baigorri: heðatu
Bastida: goit̯í tu, estiratu
Behorlegi: helká  (mark.)
Bidarrai: *lusá tu, *heðá tu
Ezterenzubi: lusá tu
Gamarte: 
Garrüze: eśtí ratø, *lusatǿ 
Irisarri: hú patú  (?), lusatú , 

*saŋgó  pú nttetan hú patu

Izturitze: lusá tu
Jutsi: helahala ǰwan
Landibarre: 
Larzabale: inhá ala lusá tu
Uharte Garazi: saŋgó  punté ŋ gaiɲ̯ian - ǰarí̄  (?)

Zuberoa

Altzai: sá ŋkho phynté tan é sin hé ltys 
(mark.) (?)

Altzürükü: lysá tsen (mark.), *eśtiá ty
Barkoxe: sá ŋkhopynté tan iɣá n, lysá ty, 

eśtiá ty 
Domintxaine: lysá ty
Eskiula: eśtí aty 
Larraine: eśtiá ty, sá ŋkho pyntté tan ʒá rī, 

hṹŋ pyntté tan ʒá rī, sá ŋkhomyttyrētan ʒá rī
Montori: lysá ty, eśtjá ty
Pagola: lysá ty, eśtiá ty
Santa Grazi: eśtiá ty, sá ŋkhopynté tan 

gaɲí an ʒá rī, lysá ty
Sohüta: sá ŋkhopynté tan (mark.) (?), eśtiá ty
Urdiñarbe: altʃá ty, lysá tsen (mark.), 

eśtiá tses (mark.)
Ürrüstoi: eśtiá ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): *saŋgó  pú ntetan ǰarí̄ , 
*saŋgó  pú ntetan emá n

Barkoxe (Z): eśtiá ty 
Berriz (B): *luśé tu
Bidarrai (N): *heðá tu
Mañaria (B): luśé tu
Santa Grazi (Z): lysá ty
Urdiñarbe (Z): eśtiá tses (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2208. Mapa: estirar(se) / tendre / lengthen (to)

GALDERA: 59820

luza(t)u  
luzetu  
tira(t)u  
tiretu  
tiitu  
esti(r)atu  
(h)edatu  
goititu  
sendatu  
altxatu  
zangopuntetan joan / jarri  
ankapuntan jarri  
bestelakoak  

- Adibidez armairu baten gainean dagoen zerbait eskuratzeko 
gorputzaren luzera handitzea nola izendatzen den galdetu da.
- Bestelakoak: besoak zabaldu (Arbizu), helahala yuan (Jutsi), 
helka (Behorlegi), hupatu (Irisarri), jagi (Mañaria), obligau 
(Orozko), tente jarri (Oñati), xutitu (Sara).


